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Δημοσθένης, Κατ’ Αριστοκράτους, 209-210 

 

Γ1. Και τώρα αυτοί που διαχειρίζονται τις κοινές υποθέσεις της πόλεως από 

φτωχοί έχουν γίνει πλούσιοι και έχουν εξασφαλίσει αρκετή τροφή για πολύ 

χρόνο. Σε σας, όμως, δεν υπάρχουν στην κοινοπραξία εφόδια ούτε για μια μέρα. 

Ταυτόχρονα, όμως, κάτι πρέπει να κάνετε και δεν ξέρετε από πού να το 

εξασφαλίσετε. Γιατί, τότε ο λαός ήταν κυρίαρχος των πολιτών, τώρα όμως 

(είναι) υπηρέτης. Αίτιοι είναι αυτοί που προτείνουν εγγράφως τέτοιου είδους 

πράγματα κάνοντας εσάς να συνηθίζετε να περιφρονείτε μεν τους εαυτούς σας 

και να θαυμάζετε από την άλλη πλευρά έναν ή και δύο ανθρώπους. Έπειτα 

αυτοί κληρονομούν τη δική σας δόξα και τα αγαθά. Εσείς, όμως, δεν 

απολαμβάνετε τίποτε, αλλά είστε μάρτυρες των αγαθών που απολαμβάνουν 

άλλοι χωρίς να έχετε συμμετοχή σε τίποτε άλλο παρά στην εξαπάτησή σας.  

 

Γ1. α. διῲκουν 

ἡτοίμαστο 

γραφῆτε 

συνεθιοῦσι 

μετάσχες 

 

Γ1.β. (ὦ) δέσποτα 

τάς ἀφθόνους 

εὖ 

τισί (ν) 

τοιούτων  

 

Γ2.α. εὔποροι: Κατηγορούμενο στο οἱ διοικοῦντες εκ του εννοούμενου 

γεγόνασι 

ὑμῖν: Δοτική προσωπική κτητική εκ του ἐστὶν (υπαρκτικό ρήμα) 
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ἡμέρας:  Γενική της ιδιότητας στο ἐφόδια ως ετερόπτωτος προσδιορισμός  

καταφρονεῖν: Τελικό απαρέμφατο, αντικείμενο της μετοχής συνεθίζοντες 

ὁτιοῦν: Σύστοιχο αντικείμενο στο ἀπολαύετε. 

 

Γ2.β. Οὗτοι εἶπον τόν δῆμον πρότερον εἶναι δεσπότην τῶν πολιτευομένων, ἐν 

τῷ παρόντι δ’ ὑπηρέτην.   

 

 


